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See the notice on TED website

590878-2026 - Konkursas
Bulgarija – Pradinių mokyklų statybos darbai – Основен ремонт/реконструкция, 
преустройство и пристройка на асансьор за сграда на 25-то ОУ „Д-р Петър Берон” с 
идентификатор по КККР 68134.201.238, находящ се в УПИ I „за училище“, кв. 37, м. „Лагера“, 
район „Красно село", Столична община
OJ S 165/2026 27/08/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Darbai

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: РАЙОН "КРАСНО СЕЛО"
E. paštas: m.dikova@krasnoselo.sofia.bg
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Основен ремонт/реконструкция, преустройство и пристройка на асансьор 
за сграда на 25-то ОУ „Д-р Петър Берон” с идентификатор по КККР 68134.201.238, 
находящ се в УПИ I „за училище“, кв. 37, м. „Лагера“, район „Красно село", Столична 
община
Aprašymas: Целта на настоящата обществена поръчка е да бъде избран изпълнител за 
извършване на строително-монтажни работи пo ремонт/реконструкция, преустройство и 
пристройка на асансьор за сграда на 25-то ОУ „Д-р Петър Берон” с идентификатор по 
КККР 68134.201.238, находящ се в УПИ I „за училище“, кв. 37, м. „Лагера“, район „Красно 
село”, Столична община. Обществената поръчка е изготвена с цел подобряване 
качествата на сградата на 25-то ОУ “Д-р Петър Берон”, осигуряване на конструктивната 
устойчивост и удължаване на експлоатационната годност на сградата; основно 
обновяване на учебната среда и осигуряване на безопасни и здравословни условия за 
образование на децата и учениците; разширяване на функционалността на училищната 
сграда и повишаване на капацитета й с цел развитие на интересите и заложбите на 
децата; създаване на достъпна архитектурна среда, осигуряваща достъп на всички деца 
и ученици до съоръженията и корпусите на училището. СТРОЕЖЪТ Е ТРЕТА 
КАТЕГОРИЯ съгласно разпоредбите на чл. 6, ал. 3 от Наредба №1 за номенклатурата 
на видовете строежи и чл.137, ал.1, т.3, буква „в” от ЗУТ. Предвидените дейности 
представляват: - осигуряване на достъпна среда съгл. изискванията на НАРЕДБА № РД-
02-20-2 от 26.01.2021 г. за определяне на изискванията за достъпност и универсален 
дизайн на елементите на достъпната среда в урбанизираната територия и на сградите и 
съоръженията, както и техническите изисквания за достъпност на морските плажове; - 
обезпечаване на изискванията на НАРЕДБА № 1з - 1971/2009 г. за строително- 
техническите правила и норми за осигуряване на безопасност при пожар; - 
осъвременяване на организацията в училището, включително и на учебните стаи, 
пропусквателния режим и сигнализациите; - осъвременяване и подмяна на настилки, 
подиуми и други интериорни елементи; направа на нов, задигнат покрив и даване на 
учебна функция на това пространство; - реорганизация на дворното пространство; 
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Сградата е три етажна с подпокривно пространство и частичен инсталационен етаж. 
Разделена условно на пет корпуса - А, Б, В, Г и Д. Главният вход е на югозападната 
фасада към ул. Балканджи Йово. Втори вход, обособен за малките ученици, е от към ул. 
Балчик, а входа за зареждане е от към ул. Плиска. Вертикалната комуникация е решена 
с три вътрешни стълбищни клетки разположени в корпуси „Б“, „В“ и „Г“. 
Градоустройствените показатели на училището са: Площ имот = 5650 м2; Плътност на 
застрояване: 30%; Застроена площ: 1 730,84 м2; РЗП (надземно): 6 778,50 м2; Кинт:1,2; 
Кота корниз: 13,92м; Кота било: 16,90м; инсталационен етаж: 612,13 м2; РЗП + 
инсталационен етаж: 7 390, 63 м2 Училището е предвидено за следните дейности и 
хора: 16 паралелки от 1 ви до 4ти клас; 12 паралелки от 5ти до 7ми клас; 1 
подготвителна група 5-6 годишни, до обяд; 16 групи ГЦОУД / занимални / - 1 - 4 клас, те 
са следобед; общо 700 ученици; 63 учители; 10 души съпътстващ персонал. Там, където 
светлата етажна височина е над 330 см, е изпълнен окачен таван до тази височина. В 
част от учебните попмещения (кота ±0,00) височината на стаите е 3,0 м. Проектното 
решение предвижда ремонт на цялата сграда, включващ следните дейности: Задигане 
надзида в подпокривното пространство до h светло = 180см и обособяването на 
подпокривен етаж, където да бъдат разположени допълнителните кабинети и 
помещения изисквани по задание. Осветлението на етажа ще бъде естествено 
посредством покривни прозорци; Направа на асансьор межди оси „3“ и „4“ и оси „М“ и „Н
“. Ще бъде направена стоманобетонна шахта привързана към сградата - няма да се 
изпълнява делитационна фуга. Входовете към асансьора ще бъдат на местата на 
съществуващите прозорци. Този асансьор ще дава директен достъп на хора с намалена 
подвижност до северозападната част на двора; Направа на вход/изход до асансьора 
към северозападния двор; Премахване на неизползваемо стълбище между оси „9“ и „10“ 
и оси „Г“ и „Д“. Зазиданият преди години вход се преработва в прозорец, о Премахване 
на неизползваемо стълбище между оси „8“ и „9“ и оси „Е“ и „Ж“. Изпълнението на 
предвидените основни видове работи следва да се осъществява при спазване на 
изискванията към строежите по чл. 169, ал. 1 от ЗУТ, съобразно Разрешение за строеж 
№ 253 от 19.12.2025 г., издадено от Главния архитект на СО, въз основа на 
съгласувания и одобрен технически проект в следните части: Архитектура; 
Конструктивна; Геодезия; ВиК; Електро; Технологична; ОВ; ЕЕ; Оценка на част ЕЕ; 
Паркоустройство и благоустройство; ПБ”, както и при съблюдаване изискванията на 
ЗУТ, касаещи тази категория строежи и на подзаконовите актове по прилагането му. 
Изпълнението на предвидените основни видове работи следва да се осъществява при 
спазване на изискванията към строежите по чл. 169, ал. 1 от ЗУТ, съобразно 
Разрешение за строеж № 253 от 19.12.2025 г., издадено от Главния архитект на СО, въз 
основа на съгласувания и одобрен технически проект в следните части: Архитектура; 
Конструктивна; Геодезия; ВиК; Електро; Технологична; ОВ; ЕЕ; Оценка на част ЕЕ; 
Паркоустройство и благоустройство; ПБ”, както и при съблюдаване изискванията на 
ЗУТ, касаещи тази категория строежи и на подзаконовите актове по прилагането му. 
Подробно описание на всички предвидени дейности, техния обем и изискванията на 
Възложителя към тяхното изпълнение, се съдържат в приложените към настоящите 
Указания Техническа спецификация и проектна документация. Продължава в 
Допълнителна информация(BT-300-Lot)
Procedūros identifikatorius: f32818a3-1515-4727-b9df-24956998f634
Vidaus identifikatorius: 599641
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne
Pagrindiniai procedūros ypatumai: Възложителят обявява настоящата процедура за 
възлагане на обществената поръчка по чл. 18, ал. 1, т. 1 и ал. 2, предл. първо, връзка 
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със стойностните прагове чл. 20, ал. 1, т. 1, б. „а” от ЗОП. Основавайки се на цитираните 
нормативни изисквания, едновременно с което отчитайки и посочения максимално 
допустим разполагаем финансов ресурс за изпълнение на дейностите, предмет на 
настоящата обществена поръчка, безспорно за Възложителя е, че приложимият ред за 
възлагане е този, регламентиран в разпоредбата на чл. 20, ал. 1, т. 1, б. „а” от ЗОП, 
съобразно която, когато планираната за провеждане обществена поръчка за 
строителство е с прогнозна стойност по-голяма или равна на 5 381 917,65 евро без вкл. 
ДДС, публичните възложители прилагат процедурите по чл. 18, ал. 1, т. 1 – 11 от ЗОП. 
Предвид факта, че в настоящия случай не са налице законовите предпоставки, 
налагащи провеждане на някоя от процедурите по чл. 18, ал. 1, т. 2 – 11 от ЗОП, 
настоящата обществена поръчка се провежда, именно чрез „открита процедура”. От 
друга страна, мотивът за избора на този вид процедура се обосновава от факта, че 
едновременно с посоченото, както и с цел да се осигури максимална публичност, 
респективно да се постигнат и най - добрите за Възложителя условия, настоящата 
обществена поръчка се възлага именно по реда на посочения вид процедура, основно с 
цел да се защити обществения интерес, посредством осъществяване на контрол върху 
разходването на публичните средства от бюджета на Възложителя, както и да се 
насърчи конкуренцията, като се създадат равни условия и прозрачност при участие в 
процедурата. Процедурата за възлагане на обществената поръчка е основана на 
принципите на пропорционалност, публичност и прозрачност, свободна и лоялна 
конкуренция, равнопоставеност и недопускане на дискриминация, като дава 
възможности за участие на всички заинтересовани лица, отговарящи на изискванията на 
Възложителя. За нерегламентираните в настоящата документацията за участие условия 
по провеждането на процедурата се прилагат разпоредбите на Закона за обществените 
поръчки и Правилника за прилагане на Закона за обществените поръчки.

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45214210 Pradinių mokyklų statybos darbai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45261410 Stogo izoliacijos įrengimo darbai, 45421000 Stalių 
darbai, 45223100 Metalo konstrukcijų surinkimas, 45223110 Metalo konstrukcijų montavimas, 
09331000 Saulės paneliai, 09331100 Saulės kolektoriai šilumai gaminti, 09331200 Saulės 
fotovoltiniai moduliai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Строителството ще бъде изпълнявано в гр. София, район „Красно село“, 
ж.к. Лагера, ул. „Балканджи Йово“ 22 по местонахождение на обекта, а именно: 25-то ОУ 
„Д-р Петър Берон” с идентификатор по КККР 68134.201.238, находящ се в УПИ I „за 
училище“, кв. 37, м. „Лагера“, район „Красно село“, Столична община.  
Miestas: София
Pašto kodas: 1612
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: При провеждане на процедурата се прилага чл. 104, ал.2 от ЗОП, 
във вр. с чл. 61 от ППЗОП – обърнат ред за разглеждане на оферти. ВАЖНО: 
Участниците могат да извършат оглед на място на обекта. Огледът на обекта няма 
задължителен характер и неизвършването му не е основание за отстраняване по 
настоящата обществена поръчка. Огледът се организира в интерес на потенциалните 
участници, за да са наясно с особеностите на обекта, тъй като изпълнител, който не е 
извършил оглед, впоследствие не може да се позовава на това обстоятелство, за да 



590878-2026 Page 4/22

оправдава забава на изпълнението си или да мотивира искане за изменение на обхвата 
на договора. Оглед може да бъде направен всеки вторник от 14:00 - 16:00 часа, считано 
от датата на обявяване на настоящата обществена поръчка до крайната дата за 
подаване на оферти, включително (в случай че е вторник). Лица за контакт: Милена 
Костадинова; телефон за връзка: 0887674586; Пламен Цветков, телефон за връзка: 
0877 945 556. Специфични изисквания: По време на изпълнение на строително-
монтажните работи, освен ако тяхното изпълнение не съвпада с планираните ваканции 
на училището, е възможно временно преустановяване на учебно-възпитателния и 
работния процес, осъществяван в сградата на училището, или пренастаняването на 
учениците в друга/и сграда/и, или едновременно цялостно освобождаване на всички 
помещения от ползвателите им. В случаите, в които временно се налага СМР да се 
извършат в извънредни часове, изпълнението им се съгласува с Възложителя, 
Консултанта/Строителния надзор и Инспекцията по труда. Строително-монтажните 
работи следва да се извършат без да се затруднява, препятства или прекъсва 
обичайния учебно-възпитателен процес, осъществяван в сградата на училището.

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 6 523 570,75 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: Възложителят отстранява от участие в процедурата за възлагане 
на обществена поръчка, участник, за когото са налице обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 
от Регламент (ЕС) № 833/2014, изменен с Регламент (ЕС) 2025/2033 на Съвета от 23 
октомври 2025 г. относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна. Указание: За целите на прилагане на 
Регламента, участниците представят декларация по образец (Образец №3), приложена 
към настоящата документация, относно липсата или наличието на обстоятелствата по 
чл. 5к, пар.1 от него. Отговорността за посочената информация е на декларатора. 
Възложителят може да изиска допълнителна информация, разяснения или документи, 
както и да извърши проверка в публични регистри относно обстоятелствата по чл. 5к, 
пар.1 от Регламента. Основанията по чл. 54 ал. 1, т. 1, 2 и 7 от ЗОП се отнасят както за 
участника, така и за лицата, които го представляват, както и за членовете на неговите 
управителни и надзорни органи, съгласно регистъра, в който е вписан участникът, ако 
има такъв, или документите, удостоверяващи правосубектността му. Когато в състава 
на тези органи участва юридическо лице, основанията се отнасят за физическите лица, 
които го представляват, съгласно регистъра, в който е вписано юридическото лице, ако 
има такъв, или документите, удостоверяващи правосубектността му. Конкретните 
задължени лица, според правно-организационната форма на участника, са посочени в 
чл. 40, ал. 1 и 2 от ППЗОП. Когато участникът, или юридическо лице в състава на негов 
контролен или управителен орган, се представлява от физическо лице по пълномощие, 
основанията по чл. 54 ал. 1, т. 1, 2 и 7 от ЗОП се отнасят и за това физическо лице. 
Всички останали обстоятелства по чл. 54, ал. 1, т. 3-6 от ЗОП се отнасят само до 
участника и се декларират от лице, което има право да го представлява. Мерки за 
надеждност Участник, за когото са налице основания по чл. 54, ал. 1 от ЗОП, има право 
да представи доказателства, че е предприел мерки, които гарантират неговата 
надеждност, въпреки наличието на съответното основание за отстраняване. Участникът 
може да докаже, че: 1. е погасил задълженията си по чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП, 
включително начислените лихви и/или глоби или че те са разсрочени, отсрочени или 
обезпечени; 2. е платил или е в процес на изплащане на дължимо обезщетение за 
всички вреди, настъпили в резултат от извършеното от него престъпление или 
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нарушение; 3. е изяснил изчерпателно фактите и обстоятелствата, като активно е 
съдействал на компетентните органи, и е изпълнил конкретни предписания, технически, 
организационни и кадрови мерки, чрез които да се предотвратят нови престъпления или 
нарушения; 4. е платил изцяло дължимото вземане по чл. 128, чл. 228, ал. 3 или чл. 245 
от Кодекса на труда. Когато участник се позовава на мерки за надеждност, той ги 
посочва в ЕЕДОП и представя съответните доказателства по чл. 45, ал. 2 от ППЗОП. 
Участник, който с влязла в сила присъда или друг акт, съгласно законодателството на 
държавата, в която е произнесена присъдата или е издаден актът, е лишен от правото 
да участва в процедури за обществени поръчки или концесии, няма право да се 
позовава на мерки за надеждност за времето, определено с присъдата или акта. При 
подаване на оферта, липсата на основания за отстраняване се декларира чрез 
попълване и подаване на Единен европейски документ за обществени поръчки 
(ЕЕДОП). Всички обстоятелства за лично състояние, извън посочените като специфични 
национални основания, се декларират в съответните части и раздели на ЕЕДОП, 
съдържащи относимите въпроси. Специфичните национални основания за 
отстраняване, посочени по-горе, се декларират в Част трета, раздел Г на ЕЕДОП. При 
попълване на отговор „не“, той се отнася за всички обстоятелства. При отговор „да“ 
участникът трябва да посочи конкретното обстоятелство, както и евентуално 
предприетите мерки за надеждност. Други основания за отстраняване: - Участник, който 
не представи или представи след крайния срок допълнителни документи, указани му по 
реда на чл. 61, ал. 2, т. 3 и ал. 3 от ППЗОП, или отговор/разяснение, изискано му на 
основание чл. 54, ал. 13 от ППЗОП от Комисията, провеждаща процедурата - Участник, 
който и след предоставена му възможност по реда на чл. 54, ал. 8 от ППЗОП не 
отговаря на обявените условия в настоящите Указания; не е представил някой от 
изисканите от Възложителя документи, както и когато представените документи са 
непълни или не е представена информация, изискана съгласно Документацията по 
процедурата и ЗОП; - Участник, който и след предоставена възможност по реда на чл. 
61, ал. 2, т. 3 и ал. 3 от ППЗОП не е декларирал липсата на определени обстоятелства 
или не всички лица, за които има изискване да декларират липсата на определените 
обстоятелства са го направили; В хипотеза, че участник или лице, което го 
представлява, респективно член на управителните и/или надзорните му органи, а в 
случай, че членовете са юридически лица – физическите лица, които го представляват 
съгласно регистъра, в който е вписано юридическото лице, ако има такъв, или 
документите, удостоверяващи правосубектността му, декларира неверни данни и 
обстоятелства и това бъде установено от Комисията за разглеждане, оценка и 
класиране на офертите в хода на провеждане на процедурата; - Участник, който след 
покана от Възложителя и в определения в нея срок не е удължил срока на валидност на 
офертата си или откаже да я потвърди; - Участник, който направи предложение в 
противоречие с условията на проекта на договор или Документацията за обществената 
поръчка, или не е поел с Техническо си предложение изискан от Възложителя 
ангажимент. Източник на финансиране Към момента на стартиране на настоящата 
обществена поръчка, Възложителят не е осигурил средства. С оглед горепосоченото и в 
съответствие с чл. 114, ал. 1 от ЗОП, изпълнението на договора ще се счита за 
възложено под отлагателно условие – отложено изпълнение, което е обвързано с 
осигуряването на финансиране от страна на Възложителя. Изпълнението на договора 
започва след писмено потвърждение от Възложителя към Изпълнителя за осигурено 
финансиране и след представяне от Изпълнителя на определената гаранция за 
изпълнение на договора. При непредставяне на гаранцията за изпълнение от 
Изпълнителя в срок до 5 /пет/ работни дни от изпращането на потвърждението от 
Възложителя, без наличието на обективни причини, Възложителят прекратява договора 
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– едностранно и без предизвестие. Гаранции 1. Гаранция, обезпечаваща изпълнението 
на договора - в размер на 5% (пет процента) от стойността на договора (без ДДС). 
Гаранцията за изпълнение се представя след сключване на договора, в срок до 5 /пет/ 
работни дни след потвърждение от Възложителя за осигурено финансиране. При 
непредставяне на гаранцията за изпълнение от Изпълнителя в посочения от 
Възложителя срок, без наличието на обективни причини, Възложителят прекратява 
договора. Когато гаранцията е под формата на парична сума, същата се внасят по 
следната банкова сметка на Възложителя: IBAN: BG43BPBI79423327762501 BIC: 
BPBIBGSF БАНКА: Юробанк България АД Условията и сроковете за задържане или 
освобождаване на гаранцията се уреждат в договора за обществена поръчка. 2. 
Гаранция, обезпечаваща авансово предоставени средства (Гаранция за авансово 
предоставени средства) (*ако е приложимо) - в размера на тези средства, а именно – 20 
% от стойността на СМР (без стойността на непредвидените разходи), с включено ДДС. 
Гаранциите се предоставят в една от следните форми по избор: а) парична сума; б) 
банкова гаранция; в) застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. На основание чл. 111, 
ал. 7 от ЗОП гаранция под формата на застраховка, която безусловно и неотменимо 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя, може да се 
предостави само когато стойността на авансово предоставените средства, съответно на 
гаранцията за изпълнение, е равна или по-малка от 255 645.94 евро. Когато 
определеният Изпълнител е неперсонифицирано обединение на физически и/или 
юридически лица, предвид обстоятелството, че Възложителят не поставя изискване за 
създаване на юридическо лице, на основание чл. 70 от ППЗОП, договорът за 
обществена поръчка ще се сключи след като определеният Изпълнител представи 
заверено копие от удостоверение за данъчна регистрация и регистрация по БУЛСТАТ, 
или еквивалентни документи съгласно законодателството на държавата, в която 
Обединението е установено.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
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Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
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чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; наличие на 
свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП между участници в процедурата. 
Основания за отстраняване по чл. 107 от ЗОП 1. участник, който не отговаря на 
поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението 
за обществена поръчка или в документацията; 2. участник, който е представил оферта, 
която не отговаря на: а) предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; 
б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и 
трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на 
международното екологично, социално и трудово право, които са изброени в 
приложение № 10 към ЗОП; 3. участник, който не е представил в срок обосновката по 
чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 от ЗОП; 4. 
участници, които са свързани лица; 5. участник, подал оферта, която не отговаря на 
условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; 6. лице, 
което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. Възложителят отстранява от 
участие в процедурата за възлагане на обществена поръчка, участник, за когото са 
налице обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014, изменен с 
Регламент (ЕС) 2025/2033 на Съвета от 23 октомври 2025 г. относно ограничителни 
мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна
Bankrotas: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Nemokumas: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Susitarimas su kreditoriais: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sustabdyta verslo veikla: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Основен ремонт/реконструкция, преустройство и пристройка на асансьор 
за сграда на 25-то ОУ „Д-р Петър Берон” с идентификатор по КККР 68134.201.238, 
находящ се в УПИ I „за училище“, кв. 37, м. „Лагера“, район „Красно село", Столична 
община



590878-2026 Page 9/22

Aprašymas: Целта на настоящата обществена поръчка е да бъде избран изпълнител за 
извършване на строително-монтажни работи пo ремонт/реконструкция, преустройство и 
пристройка на асансьор за сграда на 25-то ОУ „Д-р Петър Берон” с идентификатор по 
КККР 68134.201.238, находящ се в УПИ I „за училище“, кв. 37, м. „Лагера“, район „Красно 
село”, Столична община. Обществената поръчка е изготвена с цел подобряване 
качествата на сградата на 25-то ОУ “Д-р Петър Берон”, осигуряване на конструктивната 
устойчивост и удължаване на експлоатационната годност на сградата; основно 
обновяване на учебната среда и осигуряване на безопасни и здравословни условия за 
образование на децата и учениците; разширяване на функционалността на училищната 
сграда и повишаване на капацитета й с цел развитие на интересите и заложбите на 
децата; създаване на достъпна архитектурна среда, осигуряваща достъп на всички деца 
и ученици до съоръженията и корпусите на училището. СТРОЕЖЪТ Е ТРЕТА 
КАТЕГОРИЯ съгласно разпоредбите на чл. 6, ал. 3 от Наредба №1 за номенклатурата 
на видовете строежи и чл.137, ал.1, т.3, буква „в” от ЗУТ. Предвидените дейности 
представляват: - осигуряване на достъпна среда съгл. изискванията на НАРЕДБА № РД-
02-20-2 от 26.01.2021 г. за определяне на изискванията за достъпност и универсален 
дизайн на елементите на достъпната среда в урбанизираната територия и на сградите и 
съоръженията, както и техническите изисквания за достъпност на морските плажове; - 
обезпечаване на изискванията на НАРЕДБА № 1з - 1971/2009 г. за строително- 
техническите правила и норми за осигуряване на безопасност при пожар; - 
осъвременяване на организацията в училището, включително и на учебните стаи, 
пропусквателния режим и сигнализациите; - осъвременяване и подмяна на настилки, 
подиуми и други интериорни елементи; направа на нов, задигнат покрив и даване на 
учебна функция на това пространство; - реорганизация на дворното пространство; 
Сградата е три етажна с подпокривно пространство и частичен инсталационен етаж. 
Разделена условно на пет корпуса - А, Б, В, Г и Д. Главният вход е на югозападната 
фасада към ул. Балканджи Йово. Втори вход, обособен за малките ученици, е от към ул. 
Балчик, а входа за зареждане е от към ул. Плиска. Вертикалната комуникация е решена 
с три вътрешни стълбищни клетки разположени в корпуси „Б“, „В“ и „Г“. 
Градоустройствените показатели на училището са: Площ имот = 5650 м2; Плътност на 
застрояване: 30%; Застроена площ: 1 730,84 м2; РЗП (надземно): 6 778,50 м2; Кинт:1,2; 
Кота корниз: 13,92м; Кота било: 16,90м; инсталационен етаж: 612,13 м2; РЗП + 
инсталационен етаж: 7 390, 63 м2 Училището е предвидено за следните дейности и 
хора: 16 паралелки от 1 ви до 4ти клас; 12 паралелки от 5ти до 7ми клас; 1 
подготвителна група 5-6 годишни, до обяд; 16 групи ГЦОУД / занимални / - 1 - 4 клас, те 
са следобед; общо 700 ученици; 63 учители; 10 души съпътстващ персонал. Там, където 
светлата етажна височина е над 330 см, е изпълнен окачен таван до тази височина. В 
част от учебните попмещения (кота ±0,00) височината на стаите е 3,0 м. Проектното 
решение предвижда ремонт на цялата сграда, включващ следните дейности: Задигане 
надзида в подпокривното пространство до h светло = 180см и обособяването на 
подпокривен етаж, където да бъдат разположени допълнителните кабинети и 
помещения изисквани по задание. Осветлението на етажа ще бъде естествено 
посредством покривни прозорци; Направа на асансьор межди оси „3“ и „4“ и оси „М“ и „Н
“. Ще бъде направена стоманобетонна шахта привързана към сградата - няма да се 
изпълнява делитационна фуга. Входовете към асансьора ще бъдат на местата на 
съществуващите прозорци. Този асансьор ще дава директен достъп на хора с намалена 
подвижност до северозападната част на двора; Направа на вход/изход до асансьора 
към северозападния двор; Премахване на неизползваемо стълбище между оси „9“ и „10“ 
и оси „Г“ и „Д“. Зазиданият преди години вход се преработва в прозорец, о Премахване 
на неизползваемо стълбище между оси „8“ и „9“ и оси „Е“ и „Ж“. Изпълнението на 



590878-2026 Page 10/22

предвидените основни видове работи следва да се осъществява при спазване на 
изискванията към строежите по чл. 169, ал. 1 от ЗУТ, съобразно Разрешение за строеж 
№ 253 от 19.12.2025 г., издадено от Главния архитект на СО, въз основа на 
съгласувания и одобрен технически проект в следните части: Архитектура; 
Конструктивна; Геодезия; ВиК; Електро; Технологична; ОВ; ЕЕ; Оценка на част ЕЕ; 
Паркоустройство и благоустройство; ПБ”, както и при съблюдаване изискванията на 
ЗУТ, касаещи тази категория строежи и на подзаконовите актове по прилагането му. 
Изпълнението на предвидените основни видове работи следва да се осъществява при 
спазване на изискванията към строежите по чл. 169, ал. 1 от ЗУТ, съобразно 
Разрешение за строеж № 253 от 19.12.2025 г., издадено от Главния архитект на СО, въз 
основа на съгласувания и одобрен технически проект в следните части: Архитектура; 
Конструктивна; Геодезия; ВиК; Електро; Технологична; ОВ; ЕЕ; Оценка на част ЕЕ; 
Паркоустройство и благоустройство; ПБ”, както и при съблюдаване изискванията на 
ЗУТ, касаещи тази категория строежи и на подзаконовите актове по прилагането му. 
Подробно описание на всички предвидени дейности, техния обем и изискванията на 
Възложителя към тяхното изпълнение, се съдържат в приложените към настоящите 
Указания Техническа спецификация и проектна документация. Продължава в 
Допълнителна информация(BT-300-Lot)
Vidaus identifikatorius: 599641

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45214210 Pradinių mokyklų statybos darbai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45261410 Stogo izoliacijos įrengimo darbai, 45421000 Stalių 
darbai, 45223100 Metalo konstrukcijų surinkimas, 45223110 Metalo konstrukcijų montavimas, 
09331000 Saulės paneliai, 09331100 Saulės kolektoriai šilumai gaminti, 09331200 Saulės 
fotovoltiniai moduliai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Столична община-район Красно село, ж.к. Лагера, ул. „Балканджи Йово“ 
22 по местонахождение на обекта, а именно: 25-то ОУ „Д-р Петър Берон” с 
идентификатор по КККР 68134.201.238, находящ се в УПИ I „за училище“, кв. 37, м. 
„Лагера“, район „Красно село“, Столична община.  
Miestas: София
Pašto kodas: 1612
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Възложителят определя срок за изпълнение на всички строително-
монтажни работи, предвидени в изготвения и одобрен инвестиционен проект - не по-
дълъг от 300 (триста) календарни дни. Срокът за изпълнение на СМР започва да тече от 
датата на подписване на протокол за откриване на строителна площадка и за 
определяне на строителна линия и ниво (Приложение № 2 към Наредба № 3 от 
31.07.2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството) и е до 
съставянето на Констативен акт за установяване на годността за приемане на строежа – 
Приложение № 15 към чл.7, ал.3, т.15 от Наредба № 3 от 31 юли 2003 г. за съставяне на 
актове и протоколи по време на строителството. Важно: Участниците посочват срок за 
изпълнение в своите технически предложения, като той се посочва в цяло число, в 
календарни дни и същият трябва да бъде не по-дълъг от 300 (триста) календарни дни.

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 300 Dienos
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5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 6 523 570,75 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Papildoma informacija: Основните дейности,включени в обхвата на поръчката: ФАСАДИ И 
ПОКРИВ: Уеднаквяване и архитектурно оформяне на входовете на сградата Подмяна 
на фасадната дограма; Направа на топлоизолация по ограждащите стени и покрива; 
Направа на вертикални ивици от каменна вата; Направа на козирки над вход зареждане 
и входа до асансьора; Скриване на водосточните тръби в топлоизолацията; Направа на 
покрива на фотоволтаична инсталация за производство на електрическа енергия за 
собствени нужди; Направа на система за снегозадържане; ИНТЕРИОР: Преработка на 
санитарни и добавяне на тоалетна за хора в инвалидни колички; Полагане на 
гранитогрес по коридори и фоайета; Направа на система от тактилни ивици за водене 
на незрящи хора по коридорите на училището;Премахване на подиумите в класните 
стаи; Подмяна на съществуващите настилки в класните стаи с гранитогрес; Затваряне 
на стълбищните клетки в отделни помещения посредством алуминиева дограма; 
Полагане на фина шпакловка и латекс по стени; Полагане на шпакловка и латекс по 
стени и тавани и направа на замазка по под за помещенията в инсталационния етаж; 
Направа на окачени тавани от акустични пана с растер 60X60CM, с изключение на 
първи етаж, където се полага латекс по таваните; Направа на чешми за питейна вода в 
коридор „Г“, поетажно; Обособяване на кътове за самостоятелна работа, тихи игри и 
самоподготовка;  ЧАСТ КОНСТРУКТИВНА: Усилване на носещи зидове-предвижда се 
усилване на локални зони от стенни елементи за създаване на условни скрити 
антисеизмични рамки за гарантиране на сеизмична осигуреност; Нова покривна 
конструкция - цялостна подмяна на всички текущи носещи покривни елементи; 
разработване на пространствено укрепваща система за гарантиране на стабилитета на 
конструкцията; Разработване на актова зала; За изграждане на достъпна среда се 
предвижда монтирането на асансьор от страната на задния вход на сградата; 
Предвижда се изграждане на нови стълбищни рамена и междинна площадка в текущата 
стълбищна клетка; Вертикална планировка; Предвижда се изграждането на навес от 
задния вход на сградата и оформящата архитектурна колонада при главния вход; В 
северната част на училищния двор се предвижда подмяна на имотната ограда. 
ДОПЪЛНИТЕЛНИ МЕРОПРИЯТИЯ И ПРЕПОРЪКИ: Почистване на стоителни отпадъци 
от предходни ремонтни дейности; Изместване на вътрешни мрежи от подпокривно 
пространство; Преоформяне на наклоните на последна плоча (таванна); Засипване на 
английски двор. ЧАСТ ГЕОДЕЗИЯ: Вертикалната планировка е решена с гравитачно 
оттичане на дъждовните води по наклони в допустими стойности, съобразени с 
уличните нивелети. ЧАСТ ЕЛЕКТРО -Разпределителни табла: Съществуващата ел. 
инсталация се подменя изцяло; Главното разпределително табло - ГРТ се премества в 
самостоятелно помещение на кота ±0.00. -Осветителна инсталация Вътрешно основно 
осветление: Всички осветителни тела в обекта са LED. В помещенията с окачен таван, 
осветителните тела се изпълнят, като вградени LED панели. Във всички останали 
случаи телата се монтират открито. Евакуационно и аварийно осветление: изгражда се 
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система за евакуационно и аварийно осветление Фасадно осветление: За осветяване на 
външните площадки за игра се монтира по фасадата над втория етаж LED улична 
лампа. Силова инсталация - с кабел тип NYM.Предвидено е захранване на всички ОВ 
консуматори и на технологичното оборудване Мълниезащитна и заземителна 
инсталация: изгражда се активна мълниезащита, изпълнена с 1 бр. мълниеприемник. 
СКС - телефонна и комуникационна инсталация. В сградата на училището се изгражда 
структурно-кабелна система (СКС), която ще обслужва компютърната мрежа, Wi-Fi 
точките за достъп и телефонната система. Пожароизвестителна инсталация - чрез 
адресируема пожароизвестителна централа, пожароизвестителни датчици, ръчни 
бутони и сирени. Автоматични пожароизвестители - В помещение топла точка се 
монтират комбинирани датчици. За всички останали помещения са предвидени димно-
оптични пожароизвестители. Датчиците се монтират на таван. Там където има окачен 
таван, датчиците се монтират под и над окачения таван. Светлинни индикатори - 
монтират се изнесени светлинни индикатори. Ръчни пожароизвестители - По пътя на 
евакуацията се монтират ръчни бутонни пожароизвестители, на височина 2 м от пода и 
на разстояние не по-малко от 0,5м от други ключове и бутони. Сигнализация – монтира 
се сигнализация (сирени) - звуково-светлинна в близост до стълбигцните клетки, както и 
на фасадата на сградата. Предвижда аварийно-оповестителна система; сигнално-
охранителна система; инсталация за видеонаблюдение; Система за контрол на достъпа 
и електронен училищен звънец; Фотоволтаична инсталация за собствени нужди; 
Система за автоматизация на електрическата инсталация; Класните стаи се изпълняват 
с DALI-2 димируеми осветители, които се управляват чрез DALI-2 мултисензори 
(присъствие и осветеност) и бутонни панели при входа на помещенията; Подово 
отопление - чрез колекторни кутии, всяка от които обслужва по няколко извода; 
Електротехническа част и окабеляване. Част ВиК Подмяна на главната хоризонтална и 
вертикална инсталация за студена, топла и циркулационна вода, както и на 
хоризонталните разводки за топла и студена вода до саниталните прибори; Предвидено 
е сградата да бъде оборудвана с още пожарни касети. Пожарогасене - да се изпълни 
сухотръбие за всички етажи, вкл. сутерена, като на партера сухотръбието следва да е с 
изход в непосредствена близост до изхода на сградата. Канализация - Дъждовните води 
от покривната конструкция се отвеждат чрез 29 бр. водосточни тръби фЮО. Проектът 
предвижда подмяната на водосточните тръби с нови. В проекта отводняването от 
покрива е решено с повърхностно отвеждане на водата с изключение на участък от 
североизточния параметър на сграта. Новопроектираната канализация ще се изпълни 
като окачена. ЧАСТ ОВК Отопление: в класните стаи ще се осъществява посредством 
подово лъчисто отопление; Във всяко помещение се предвижда стаен термостат, 
монтиран до ключа за осветление. В общите части на сградите, физкултурните салони и 
санитарните помещения е предвидено отопление чрез панелни радиатори. Към всеки 
радиатор е предвиден радиаторен вентил и секретен вентил. По време на 
реконструкцията на отоплителната инсталация е необходимо абонатната станция и 
разпределителния колектор да се ревизират и при необходимост да се рехабилитират. 
Климатизация - Решението за административните помещения за отопление и 
охлаждане е със съвременна климатична система тип VRV/VRF. Предвидена е 
самостоятелна, централизиран климатична система за помещенията в западното крило, 
помещенията в източното крило и актовата зала. Вентилация: В помещенията на 
физкултурен салон, ФВС и актова зала е предвидена принудителна вентилация. В 
санитарните помещения е предвидена механична вентилация с индивидуални 
вентилатори, които ще се управляват от сериен ключ, монтиран до ключа за 
осветление. ДВОРНО ПРОСТРАНСТВО: Направа на рампи пред главния вход за 
осигуряване на достъпна среда; Направа на стълбище между оси „4“ и „5“ и оси „О“ и „П“ 
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за пешеходен достъп до зона с беседки; Подмяна на оградните платна на 
съществуващата ограда; Направа на ограда частично; Интегриране на система за 
контрол на достъпа до двора на училището, посредством система за отваряне на 
дворните врати и порти чрез чип/дистанционно управление; Премахване на металната 
пасарелка при аварийният изход на стълбище „В“ и затваряне на вратника в оградата 
там; Реконструкция на подпорната стена между оси „О“ и „П“ и оси „5“ и „10“; Направа на 
три паркоместа; Подмяна на екстериорните настилки; Направа на система от тактилни 
ивици довеждащи до входовете на училището. Направа на: комбинирано игрище с 
полиуретанова настилка, включващо игрище за футбол, две волейболни игрища и две 
баскетболни игрища; на трибуни за зрители към комбинираното игрище; на площадка за 
обучение по безопасно движение по пътищата; на площадка с уреди за фитнес на 
открито; на детска площадка за игра на децата от подготвителната група, между оси „3“, 
„4“ и оси „О“, „Р“; на пилони с височина 4м и мрежа за спиране на топките по време на 
игра; на маркировка върху настилката за образователни игри тип „куцанка“. Разполагане 
на игрални маси за тенис на маса, шах, дама, пейки и беседки; ВАЖНО!!! В изпълнение 
на разпоредбата на чл. 48, ал.2 от ЗОП и с оглед спазване на изискването на чл.49, ал.2 
от ЗОП, да се счита добавено "или еквивалент" навсякъде, където в документацията по 
настоящата поръчка са посочени стандарти, технически одобрения или спецификации 
или други технически еталони, както и когато са посочени модел, източник, процес, 
търговска марка, патент, тип, произход или производство. Ако някъде в проекта или 
документацията на обществената поръчка има посочен: конкретен модел, търговска 
марка, тип, патент, произход, производство или др., възложителя на основание чл. 50, 
ал.1 от ЗОП ще приеме всяка оферта, когато участникът докаже с всеки относим 
документ, че предложеното от него решение отговаря по еквивалентен начин на 
изискванията, определени в техническата спецификаця и/или проектната документация.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Poveikio aplinkai mažinimas
Aprašymas: В изискванията към изпълнението на поръчката са заложени конкретни 
проектни решения, които предполагат характеризиране на поръчката като 
екологосъобразна, сред които: дейности като подмяна на фасадната дограма, направа 
на топлоизолация по ограждащите стени и покрива, направа на вертикални ивици от 
каменна вата, направа на покрива на фотоволтаична инсталация за производство на 
електрическа енергия за собствени нужди и т.н. дейности. Наред с това при 
реализацията на СМР има изисквания за опазване на околната среда, включително 
следва да се прилага принципът за „ненанасяне на значителни вреди“ в съответствие с 
Регламент на МВУ и приложимите норми на ЗУТ, ЗЕЕ, Наредби № 24/10.09.2020г., РД-
02-20-3/2015г. и РД-02-20-2/26.01.2021г., в т.ч. и относимото законодателство, 
одобрения инвестиционен проект и влязлото в сила разрешение за строеж за обекта. 
При извършване на СМР по реализацията на проекта, Изпълнителят е длъжен да 
включи мерки и дейности за опазване и защита на околната среда, с цел да се 
гарантира спазването на законовите разпоредби и недопускане на негативно 
въздействие върху околната среда и здравето на хората, работещи на обекта.
Poveikio aplinkai mažinimo metodas: Perėjimas prie žiedinės ekonomikos, Prisitaikymas prie 
klimato kaitos, Klimato kaitos švelninimas, Taršos prevencija ir kontrolė
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: ES žaliojo viešojo pirkimo kriterijai
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Nacionaliniai žaliojo viešojo pirkimo kriterijai

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai įtraukti
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5.1.9.
 
Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участниците, регистрирани и упражняващи дейност в 
Република България, следва да притежават регистрация в Централния професионален 
регистър на строителя (ЦПРС) към Камарата на строителите в Република България, 
съгласно чл. 3, ал. 2 от Закона за Камарата на строителите (ЗКС), за изпълнение на 
строежи първа група – минимум трета категория, съгласно Правилника за реда за 
вписване и водене на ЦПРС (ПРВВЦПРС). Чуждестранните участници следва да са 
вписани в аналогични регистри съгласно законодателството на държава - членка на 
Европейския съюз, или на друга държава - страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство или на Конфедерация Швейцария, в която са установени. 
При участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с 
горепосочения критерий за подбор се доказва от съответните членове на обединението, 
съобразно разпределението на участието им в изпълнението на дейностите, 
предвидено в договора за създаване на обединението. Забележка: Съгласно чл. 3, ал. 3 
от Закона за Камарата на строителите, когато физически или юридически лица се 
обединяват за изпълнение на строежи или отделни видове строителни и монтажни 
работи, поне един от участниците в обединението трябва да е вписан в регистъра. 
Съгласно чл. 3, ал. 4 от Закона за Камарата на строителите, участието в обединението 
не поражда права за лицата, които не са вписани в регистъра, самостоятелно да 
изпълняват строежи или отделни строителни и монтажни работи. Деклариране: При 
подаване на офертата, участникът следва да предостави изискуемата информация в 
част IV „Критерии за подбор“, раздел А „Годност“, от ЕЕДОП, като се посочват данни 
относно вписването на участника в съответния професионален регистър, с точно 
позоваване на документа като се посочва дали съответните документи са на 
разположение в електронен формат, както и уеб адрес, ЕИК или идентификационен код 
за проверка, орган или служба, издаващи документа за регистрация. Доказване: Преди 
сключването на договор за обществена поръчка или в хипотезата на чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, Възложителят изисква представяне на следните документи: 1. За лица, 
регистрирани или извършващи дейност на територията на Република България, в 
случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112 от ЗОП: Удостоверение за вписване в ЦПРС към 
Камарата на Строителите за изпълнение на строежи от чпърва група, трета категория. 
2. За участник – чуждестранно лице - в случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП: Валиден 
еквивалентен документ или декларация, или удостоверение, издадени от компетентен 
орган на държава – членка на Европейския съюз, или на друга държава – страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство или на Конфедерация 
Швейцария, доказващи вписването на участника в съответен регистър на тази държава. 
3. За чуждестранни лица - в случаите по чл. 112 от ЗОП - В срока за сключване на 
договор следва да предприемат действия за вписване в регистъра по чл. 14, ал. 1 от 
ЗКС като подадат заявление по образец и съответните документи по чл.17, ал.3 от ЗКС 
и извърши всичко необходимо за регистрация в ЦПРС за изискуемата група и категория 
съгласно чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП. Забележка: В случаите на временно или еднократно 
предоставяне на строителни услуги лицата, които имат право да извършват такава 
дейност по законодателството на държава - членка на Европейския съюз, или на друга 
държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или 
на Конфедерация Швейцария, уведомяват комисията по чл. 26 от ЗКС за пълното и 
точно наименование на строежа съгласно издаденото разрешение за строеж на 
основание чл. 148 от ЗУТ или пълното и точно наименование на строителните и 
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монтажните работи по сключения с главния изпълнител договор. Информацията за тези 
лицата се публикува в отделен списък към регистъра по чл. 14, ал. 1 от ЗКС. Комисията 
по чл. 26 от ЗКС издава удостоверение за извършване на еднократна или временна 
строителна услуга за конкретен строеж на територията на Република България, което 
покрива необходимия обхват на вписване в Централния професионален регистър на 
строителите за изпълнение на този строеж и което се представя на възложителя при 
сключване на договор за изпълнение предмета на поръчката от главния изпълнител. 
Възложителят не изисква представяне на горепосочено доказателство, което вече му е 
било предоставено и е актуално, или до което има достъп по служебен път или чрез 
публичен регистър, или което може да бъде осигурено чрез пряк и безплатен достъп до 
националните бази данни на държавите членки.

Kriterijus: Bendras metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участниците следва да са реализирали през последните 3 
(три) приключени финансови години, в зависимост от датата, на която са създадени или 
са започнали дейността си, минимален общ оборот, изчислен на база годишните 
обороти, в размер не по-малък от: 13 000 000.00 евро без включен ДДС. За участник – 
чуждестранно лице, оборотът се изчислява по официалния курс на БНБ за съответната 
валута, в евро към датата на подаване на офертата. Забележка 1: Изискуемият оборот 
се изчислява на база годишните обороти по смисъла на § 2, т. 66 от ДР на ЗОП. 
Деклариране: При подаване на офертата участникът декларира съответствие с 
поставеното изискване, като попълва част IV, раздел Б „Икономическо и финансово 
състояние“, поле „общ годишен оборот“ от ЕЕДОП. Документи за доказване (представят 
се само при условията на чл. 67, ал. 5 и 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП): Справка за общия 
оборот за последните 3 (три) приключили финансови години, в зависимост от датата на 
която участникът е учреден или е започнал дейността си или Копия на Годишните 
финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен.

Kriterijus: Specifinis metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участниците следва да са реализирали през последните 3 
(три) приключени финансови години, в зависимост от датата, на която са създадени или 
са започнали дейността си, минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката, в размер на 6 500 000.00 евро, изчислен на база годишните обороти. За 
участник – чуждестранно лице оборотът се изчислява по официалния курс на БНБ за 
съответната валута в евро към датата на подаване на офертата. За „сфера, попадаща в 
обхвата на поръчката“ се приема изпълнение на СМР на обекти – изграждане и/или 
реконструкция, и/или основен ремонт на сгради за образование и наука и/или сгради в 
областта на културата, и/или сгради за административно обслужване, и/или други 
обществено обслужващи сгради. Деклариране: При подаване на офертата участникът 
декларира съответствие с поставеното изискване, като попълва ЕЕДОП, Част IV, Раздел 
Б „Икономическо и финансово състояние“ , поле „Конкретен годишен оборот“. Документи 
за доказване: Справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката, за 
последните 3 (три) приключили финансови години, в зависимост от датата на която 
участникът е учреден или е започнал дейността си или Копия на Годишните финансови 
отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен.

Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
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Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът следва да притежава валидна застраховка по 
чл. 171, ал. 1 от ЗУТ - „Професионална отговорност“ за дейност „строител“ с лимит на 
отговорността, покриваща минималната застрахователна сума за строителство трета 
категория по чл. 137, ал. 1, т. 3 от ЗУТ, съобразно чл. 5, ал. 2, т. 3 от Наредбата за 
условията и реда за задължително застраховане в проектирането и строителството или 
еквивалентна застраховка за професионална отговорност, или гаранция в друга 
държава-членка на ЕС или в страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, съгласно чл. 171а от ЗУТ. Указание: Във връзка с чл. 6, ал. 2 от 
Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в проектирането и 
строителството, възложителят указва, че ще приеме участникът за допустим, ако 
притежава валидна застраховка по чл. 171, ал. 1 от ЗУТ - „Професионална отговорност 
за дейност „строител“ със застрахователна сума по-ниска от посочената в чл. 5, ал. 2, т. 
3 от Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в проектирането и 
строителството. В случай обаче, че този участник бъде определен за изпълнител, в 
условията на чл. 112 от ЗОП, ще следва да представи на Възложителя застрахователна 
полица (добавък), в която застрахователната сума е увеличена до размера, посочен в 
чл. 5, ал. 2, т. 3 от Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в 
проектирането и строителството. Изискването за застраховка за професионална 
отговорност на лицата по чл. 171, ал. 1 -„Професионална отговорност“ за дейност 
„строител“ не се прилага за лице от държава - членка на Европейския съюз, или от друга 
държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, 
което се установява на територията на Република България и е предоставило 
еквивалентна застраховка за професионална отговорност или гаранция в друга държава 
- членка на Европейския съюз, или в страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство. В този случай, когато предоставената застраховка или 
гаранция покрива само частично рисковете, възложителят може да изиска 
допълнителна застраховка или гаранция, която да обхване непокритите рискове, в 
съответствие с чл. 173, ал. 2 и чл. 174, ал. 1 от ЗУТ и при спазване изискванията на чл. 
27, ал. 3 от Закона за дейностите по предоставяне на услуги. Деклариране: При 
подаване на офертата, участникът декларира съответствието с посочения критерий за 
подбор в Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), попълнен в 
съответната част, а именно: Част IV „Критерии за подбор“, Раздел Б „Икономическо и 
финансово състояние“, поле „Застрахователна полица за риск „професионална 
отговорност“, като посочва: информация за размера на застрахователната сума по 
застрахователната полица, нейният номер, срок на валидност, застрахована 
професионална дейност и от кого е издадена. В случай че документът е наличен и в 
електронен вариант, се посочва уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, 
точно позоваване на документа. Доказване: Преди сключването на договор за 
обществена поръчка или в хипотезата на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят изисква 
представяне на следните документи: 1. За лица, регистрирани или извършващи дейност 
на територията на Република България: Доказателства за наличие на валидна 
застраховка по чл. 171, ал. 1 от ЗУТ - „Професионална отговорност“ за дейност „строител
“ за вреди, причинени на други участници в строителството и/или на трети лица, 
вследствие на неправомерни действия или бездействия при или по повод изпълнение 
на задълженията им, съгласно чл. 171 с лимит на отговорността, покриваща 
минималната застрахователна сума, посочена в чл. 5, ал. 2, т. 3 от Наредбата за 
условията и реда за задължително застраховане в проектирането и строителството или 
еквивалентна застраховка за професионална отговорност. 2. За чуждестранни лица от 
държава - членка на Европейския съюз, или от друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство (СЕИП), което се 
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установява на територията на Република България - Възложителят изисква 
предоставяне на еквивалентна застраховка за професионална отговорност или 
гаранция в друга държава - членка на Европейския съюз, или в страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство съгласно чл. 171а ЗУТ. 
Когато предоставената застраховка или гаранция покрива само частично рисковете, 
възложителят може да изиска допълнителна застраховка или гаранция, която да 
обхване непокритите рискове, в съответствие с чл. 173, ал. 2 и чл. 174, ал. 1 от ЗУТ и 
при спазване изискванията на чл. 27, ал. 3 от Закона за дейностите по предоставяне на 
услуги. Възложителят не изисква представяне на горепосочено доказателство, което 
вече му е било предоставено и е актуално, или до което има достъп по служебен път 
или чрез публичен регистър, или което може да бъде осигурено чрез пряк и безплатен 
достъп до националните бази данни на държавите членки. При условията на чл. 112, ал. 
1 от ЗОП, при сключване на договора, определеният изпълнител представя документите 
по предходното изречение, освен ако Възложителят не разполага с тях или не може да 
си ги осигури съгласно разпоредбата на чл. 112, ал. 9 от ЗОП Указание: Когато по 
основателна причина кандидат или участник не е в състояние да представи поисканите 
от възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ, 
съгласно разпоредбата на чл. 62, ал. 2 от ЗОП.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų darbų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участниците трябва да са изпълнили дейности – 
строителство, с предмет идентични или сходни с тези на поръчката, изпълнени през 
последните 5 /пет/ години, считано от датата на подаване на заявлението или на 
оферта. Участниците следва да са изпълнили най-малко една дейност за строителство 
с предмет, сходен с предмета на настоящата обществена поръчка за последните 5 (пет) 
години, считано от датата на подаване на офертата. Под „дейност с предмет, сходен с 
предмета на настоящата обществена поръчка“ следва да се разбира: изграждане и/или 
реконструкция, и/или основен ремонт, включително и изпълнение на метални 
конструкции, на сгради за образование и наука и/или сгради в областта на културата, и
/или сгради за административно обслужване, и/или други обществено обслужващи 
сгради. Изискване за обем не се поставя. Строителството следва да е изпълнено в 
посочения период, за което се представят съответните доказателства. Строителството 
се счита за изпълнено, когато за обекта има съставен и подписан Констативен акт обр. 
15 или друг документ за предаване и приемане на строежа от възложителя, за което 
обстоятелство участникът следва да посочи в ЕЕДОП вида и датата на съответния 
документ. Деклариране: Деклариране съответствието с изискването по чл. 63, ал. 1, т. 1 
от ЗОП се извършва чрез представяне на информация за изпълнените дейности през 
последните 5 години от датата на подаване на офертата в част ІV, раздел „В” на 
ЕЕДОП. Информацията следва да включва дейности, чието изпълнение е приключило в 
посочения период чрез описание на извършените дейности, стойност, начална и крайна 
дата на периода на изпълнение, и получател. Доказване: Съответствието с 
изискванията за технически и професионални способности се доказва с документите по 
чл. 64, ал. 1, т.1 от ЗОП. Преди сключване на договор за обществена поръчка, 
Възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, да представи Списък на 
строителството, идентично или сходно с предмета на поръчката, придружен с 
удостоверения за добро изпълнение, които съдържат стойността, датата, на която е 
приключило изпълнението, мястото, вида и обема, както и дали е изпълнено в 
съответствие с нормативните изисквания. На основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП 
възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на заявленията за 
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участие или офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката.

Kriterijus: Atitinkamos švietimo ir profesinės kvalifikacijos
Atrankos kriterijaus aprašymas: За изпълнение на настоящата обществена поръчка, 
участникът трябва да разполага с персонал и/или с ръководен състав с определена 
професионална компетентност за изпълнението на поръчката (чл. 63, ал. 1, т. 5 от ЗОП), 
както следва: 1. Технически ръководител, който да отговаря на следните минимални 
изисквания: - Правоспособно лице, притежаващо степен на образование, отговарящо на 
изискванията на чл. 163а, ал. 4 от ЗУТ, а за чуждестранните лица – еквивалентно 
образование и квалификация, когато са придобити в чужбина; - Да е участвал като 
Технически ръководител при изпълнение на поне един обект, свързан с изграждане и
/или реконструкция, и/или основен ремонт, включително и изпълнение на метални 
конструкции, на сгради за образование и наука и/или сгради в областта на културата, и
/или сгради за административно обслужване, и/или други обществено обслужващи 
сгради, и/или друг вид сгради, попадащи в същата или по-висока категория. 2. 
Специалист „Контрол върху качеството“, който да отговаря на следните минимални 
изисквания: - Да е участвал като Специалист „Контрол върху качеството“ при 
изпълнение на поне един обект, свързан с изграждане и/или реконструкция, и/или 
основен ремонт на сгради за образование и наука и/или сгради в областта на културата, 
и/или сгради за административно обслужване, и/или други обществено обслужващи 
сгради, и/или друг вид сгради, попадащи в същата или по-висока категория. 3. 
Длъжностно лице „Здравословни и безопасни условия на труд (ЗЗБУТ), който да 
отговаря на следните минимални изисквания: - Да е участвал като длъжностно лице 
„Здравословни и безопасни условия на труд“ (ЗЗБУТ) при изпълнение на поне един 
обект, свързан с изграждане и/или реконструкция, и/или основен ремонт на сгради за 
образование и наука и/или сгради в областта на културата, и/или сгради за 
административно обслужване, и/или други обществено обслужващи сгради и/или друг 
вид сгради, попадащи в същата или по-висока категория. 4. Заварчик, който да отговаря 
на следните минимални изисквания: - Да притежава свидетелство за правоспособност 
по заваряване за степен заварчик на тръби, издадено в съответствие с изискванията на 
Наредба № 7 от 2002 г. за условията и реда за придобиване и признаване на 
правоспособност по заваряване или еквивалентно за чуждестранни лица - Да е участвал 
като заварчик при изпълнение на поне един обект, свързан с изграждане и/или 
реконструкция, и/или основен ремонт, включително и изпълнение на метални 
конструкции, на сгради за образование и наука и/или сгради в областта на културата, и
/или сгради за административно обслужване, и/или други обществено обслужващи 
сгради, и/или друг вид сгради, попадащи в същата или по-висока категория. Пояснения: 
* Едно лице не може да съвместява две или повече длъжности. * Експерти, 
упражняващи професията си извън Република България, могат да докажат 
съответствието с поставените изисквания на Възложителя за правоспособност (в случай 
че са налице такива към заеманата от тях позиция) с еквивалентни документи от 
държавата, в която са установени. При участие на обединения, които не са юридически 
лица, съответствието с горепосочения критерий за подбор се доказва от съответните 
членове на обединението, съобразно разпределението на участието им в изпълнението 
на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. При участие на 
подизпълнител, същият трябва да отговаря на поставеното изискване, съобразно дела и 
вида на поръчката, който ще изпълнява. Деклариране: При подаване на оферта, 
съответствието с посоченото изискване се декларира в ЕЕДОП, като следва да посочи 
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изискуемата информацията в Част IV: Критерии за подбор, буква В: „Технически и 
професионални способности“, поле „Образователна и професионална квалификация“, 
където се предоставя следната информация: определената позиция, която ще заема 
лицето; трите имена на лицето; информация за образование, квалификация и опит в 
зависимост от изискванията към съответния експерт. Доказване: В случаите на 67, ал. 5 
от ЗОП участникът, а при условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП определеният за 
изпълнител участник трябва да представи Списък на персонала, който ще изпълнява 
поръчката и на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, 
както и документи, които доказват професионалната компетентност на лицата. 
Посочените по-горе документи, подлежащи на представяне по реда и при условията на 
чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП се представят и за Подизпълнителите (ако има 
такива), според вида и дела от поръчката, който ще изпълняват и за Третите лица (ако 
има такива), в случай че участникът се позовава на техния капацитет за доказването на 
критерии, свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, 
като участниците могат да използват капацитета на трети лица, само ако тези лица ще 
участват в изпълнението на частта от поръчката, за която е необходим този капацитет. 
!!! На основание чл. 107, т. 1 от ЗОП, от участие в настоящата процедура ще бъде 
отстранен Участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор за технически 
и професионални способности и определените с тях минимални изисквания.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Най-ниска цена
Aprašymas: Класирането на офертите, постъпили за участие в процедурата, се 
извършва въз основа на критерия „Най-ниска цена” (чл. 70, ал. 2, т. 1). Оценката се 
извършва на база предложена от участника обща цена за изпълнение предмета на 
поръчката. Участникът, предложил най-ниска стойност се класира на първо място. В 
случай, че предложението на две или повече оферти са равни се прилагат условията на 
чл. 58, ал. 3 от ППЗОП.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/599641
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/599641
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 30/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 01/10/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne

https://app.eop.bg/today/599641
https://app.eop.bg/today/599641
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Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą: Национална агенция по приходите
Mokesčių teisės interneto adresas: https://portal.nra.bg/
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą: Министерство на околната среда и водите
Aplinkos teisės interneto adresas: https://www.moew.government.bg/
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą: Министерство на труда и 
социалната политика
Darbo teisės interneto adresas: https://mlsp.government.bg/
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: РАЙОН "КРАСНО 
СЕЛО"
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: РАЙОН "КРАСНО СЕЛО"
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: РАЙОН "КРАСНО СЕЛО"
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: РАЙОН "КРАСНО СЕЛО"

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: РАЙОН "КРАСНО СЕЛО"
Registracijos numeris: 0006963270526
Pašto adresas: бул. ЦАР БОРИС III-ти № 124
Miestas: гр.София
Pašto kodas: 1612
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Мария Лазарова Дикова
E. paštas: m.dikova@krasnoselo.sofia.bg
Telefono numeris: 028951159
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/2411
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų

https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://mlsp.government.bg/
mailto:m.dikova@krasnoselo.sofia.bg
https://app.eop.bg/buyer/2411
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Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Национална агенция по приходите
Registracijos numeris: 131063188
Pašto adresas: бул. КНЯЗ ДОНДУКОВ №52
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: nap@nra.bg
Telefono numeris: +35970000 18 700
Interneto adresas: https://portal.nra.bg/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0004
Oficialus pavadinimas: Министерство на околната среда и водите
Registracijos numeris: 000697371
Pašto adresas: бул. КНЯГИНЯ МАРИЯ ЛУИЗА №22
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: edno_gishe@moew.government.bg
Telefono numeris: +3592940 60 00
Interneto adresas: https://www.moew.government.bg/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0005

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:nap@nra.bg
https://portal.nra.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
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Oficialus pavadinimas: Министерство на труда и социалната политика
Registracijos numeris: 000695395
Pašto adresas: ул. ТРИАДИЦА №2
Miestas: София
Pašto kodas: 1051
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: mlsp@mlsp.government.bg
Telefono numeris: +35928119 412
Interneto adresas: https://mlsp.government.bg/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: a1d69959-653e-44bb-b520-074bf2bd3d77  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 26/08/2026 15:30:12 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 590878-2026
OL S numeris: 165/2026
Paskelbimo data: 27/08/2026

mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://mlsp.government.bg/
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